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  ه ١٤٤٠ لولأا عيبر ٨ قفاولا ١٦/١١/٢٠١٨ خِيرِاَكِ ةِعَمُُلا ةَُبطْخُ

ن اذالِ
َ

 مNلسَو هِْيَلعَ اللهُا لّصَ بNِِّجا ةِدَلاوِبِ لُفَِتْ
  

أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنوُ هدُمَنْ اللهِ دَمَْلا $نِإ
َ
 تِائيِّسَ نْمِو انسِفُْغ

أ
َ

Z يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَو دِتَهْمُْلا وَهُفَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجِامعْ
َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
Zِإ لا نْ

َ
 لاُ هدَحْوَ اللهُا لاِّإَ 

Z كَيشَِ
َ

Z هَيبِشَ لاوُ 
َ
Z نَكمَ لاو ةَهَجِ لاو يَِّحَ لاو ،

َ
Z كَْشَ لاو ةَرَوصُ لاو ةَئَيْهَ لاو ،

َ
 لاو ،

Z نَوَْل لاو ةَ$ثجُ لاو $دحَ
َ
Z $دحَ لاو $دنِ لاو $دضِ لاو ،

َ
 عُيمِ$سلا وَهُو ءnٌَْ هِلِثْمِكَ سَْيَل هَُناحبْسُ ،

أو ،يُصَِكا
َ

أ دُهَشْ
َ

أ ةَ$رقُو اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $ن
َ

 هُُّيبَِنو Zُُوسُرَوُ هدُبْقَ ادً$مم اننِيُقْ
أو Zِِاء لَو دٍ$مم اندِيِّسَ لَ مُلا$سلاو ةُلا$صلاو ،هُلُيلِخَو هُُّيفِصَو

َ
 .نيرِهِاطلا يَبِيِّ$طلا هِبِاحصْ

أ
َ
أ kِِّإفَ ،هللا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 مِيرِكَلا هِبِاتكِ ف لِِئاقلا مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو مْكُيصِو

أَٰـي	﴿
َ
أ مۡكَُل حِۡلصُۡي A ادٗيدِسَ ٗ=وۡقَْ اوُلوقُوَ 8ََّٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

َ
 مۡكَُل رِۡفغَۡيوَ مۡكُلَٰمَعۡ

 .١﴾` امًيظِعَ ازًوۡفَ زَافَ دۡقَفَ ۥلَُوسُرَوَ 8ََّٱ عِطُِي نمَوَۗ مۡكُبَوُنذُ

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah, Al-^Aliyy, Al-^Adhim, Lui Qui dit dans Son Livre honoré ce qui signifie : 
« Ô vous qui avez la foi, faites preuve de piété à l’égard de Allah et dites des paroles 
correctes. Il vous corrigera vos actes et vous pardonnera vos péchés. Si quelqu’un 
obéit à Allah et à Son Messager, il obtiendra certes une grande réussite. »  

 لَوسُرَ اي ؟ دٍ$مم اندِيِّسَ بِيبَِلا ِِ�وْمَ مِوَْي ف دِيدِ$سلا لِوْقَلا نَمِ لُوقُغَ اناسَعَ اذَام ،نِاميلإِا ةَوَخِْإ

أ اللهِا
َ
أ لَ لِضْفَلا بَحِاص اي .. م$ركَمُْلا بُيبَِلاو مُ$ظعَمُْلا ُّبِ$جاو مُ$خفَمُْلا مُخْفَلا اهُّي

ُ
 اي .. كَتِ$م

أ تَرَْثاء نْمَ
ُ
أ تِ$لا كَتِوَعْدَبِ كَتَ$م

َ
 بٍَِّن ُّكُ لNَجعَتَفَ ةٌَباجتَسْمُ ةٌوَعْدَ بٍَِّن كُِِّل" تَْلقُفَ كَُّبرَ كَاطعْ

                                                
 بازحلأا ةروس ١
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أبَتَخْا كَ$نكَِلوَ ٢"هَُتوَعْدَ
ْ
 "ةمايقلا موي تمّلأ ةعافش توعد تُأبتخا ekّو" تلقف مْهَُل ةًعَافشَ اهَيَ

أو مْهِبِ كَتِحَْرَ نْمِ كَِلذَو ها
َ
 ٣﴾ h مٞيحَِّر فٞوءُرَ يَِنمِؤۡمُۡلٱِب ﴿ هِبِاتكِ ف كَُّبرَ كَفَصَوَ امكَ تَْن

أوَ ..
َ
¨ا تَْن

$
أو "عNْفشَُت عْفَشْاوَ طَعْيُ لْسَ دNُمم اي" ةِمَايقِلا مَوَْي كََل لُاقُي يِ

َ
¨ا تَْن

$
أ" لُوقُيَ يِ

َ
 xِّرَ يْ

أ
ُ
أ تNِم

ُ
أو .. ها ٤"تNِم

َ
¨ا تَْن

$
أ يِ

َ
لأاِ هذِهَ نْقَ اللهُا كَازجَفَ ،يِْخَْلِل تَدْشَرْ

ُ
 .ءازَلا يَْخَ ةِ$م

Mes frères de foi, quelle parole correcte aurons-nous le bonheur de dire aujourd’hui au 
sujet du Mawlid du Bien-aimé, notre maître Mouhammad ? Ô Messager de Allah, toi qui 
es l’Honorable entre tous honoré, le Prophète entre tous glorifié, le Bien-aimé entre tous 
ennobli ! Toi qui possèdes le grand mérite sur ta communauté ! Toi qui as préféré invoquer 
en faveur de ta communauté pour l’invocation que t’a accordée ton Seigneur ! En effet tu 
as dit ce qui signifie : « Chaque prophète bénéficie d’une invocation particulière qui est 
exaucée, et chacun d’eux s’est dépêché de la faire. » Mais toi tu l’as réservée en tant 
qu’intercession en faveur de ta communauté, car tu as dit ce qui signifie : « et moi je l’ai 
réservée pour ma communauté en tant qu’intercession en leur faveur au Jour du 
jugement. » Et ceci est une miséricorde de ta part envers eux, tu es comme ton Seigneur 
t’a décrit dans Son Livre par Sa parole qui signifie : « Plein de compassion et de 
miséricorde envers les croyants. »  Tu es celui à qui il sera dit au Jour du jugement ce qui 

signifie : « Ô Mouhammad, demande et il te sera accordé ; intercède et ton intercession 
sera acceptée. » Tu es celui qui dira ce qui signifie : « Ô Mon Seigneur ! Ma communauté ! 
Ma communauté ! »  Tu es celui qui a guidé vers le bien, que Dieu te rétribue pour ton 
œuvre en faveur de cette communauté de la meilleure des rétributions. 

أ
َ
كذَتَغَ كَِِ�وْمَ رِهْشَ ف ،مُلِّعَمُْلا دُِئاقلا اهُّي

 كَِلاجَ فَصْوَو كَدَاهجِو كَقَلُخُو كَلَضْفَو كَتَمَظَقَ رُ$
أَت نَورُكِاّ¨ا كَمَسْا رُكُذَْيو نَوحُدِاْلا كَحُدَمْفَ يَحِ اللهِا $بَِن اي .هللا $بَِن اي انيْلَعَ كَلَيجَِو

ْ
 انذُخُ

أكَ $kحَ نُوجُُّشلا
َ

أ نِتََْ± اي لُوقُفَ لِالا نَاسِل $ن
َ

 امكَ مِانمَْلا ف كَنْمِ ةٍرَظْنَبِ وَْلو ءِاقلِّلابِ ىظَحْ
Z نَك دْقَو nَُِّبَلا لٌلابِ اندُيِّسَ اهبِ يَظِحَ

َ
 امَّل كَِلذَ عَمَو ،ةًظَقَفَ كَايؤْرُو كَبِ عِامتِجْلاِا فُشََُ 

لأا كَهَجْوَ مِانمَْلا ف دَهَاش
َ
تو ةِلَيْ$للا كَْلتِ ف هِمِوَْن نْمِ وحُصَْي هِبِ ذِْإ $رغَ

لأا هُودَُْ
َ
أتَفَ دٍجْوَبِ قُاوشْ

َ
 جُ$ج

لأا لَ فَقِيَفَ ءَارّغَلا ةَنَيدِمَْلا لَصَِِ± ،حابصَو لٍَْ± ف هُيَْسَ لُجِّعَفُ ،حاطِكا ف
َ
 تُابَعَلاو .. باتعْ

                                                
 .ملسم هاور  ٢
 .ةبوكا ةروس ٣
 kاسنلا هاور ٤
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ت اه$لعَ .. باسْنَت هِيَْنيْقَ نْمِ
¨ا وَهُفَ .. تاهيْهَ تَاهيْهَ نْكَِلو ،داؤفُلا ف ةٍقَرْحَ نْمِ فُفَُِّ

$
 يِ

أ هِتِامَ لَبْقَوَ
َ

لأا قَْلَن ادًغَ" لَاقفَ لَاقمَْلا قلَطْ
َ

 .ءازَلا مَوَْي دٍ$مم ءُاقِل ادًغَ "هبَحْصَو ادً$مم ةَ$بحِ

ن يَثِكَلا يَثِكَلا هِيِْغَِلو اذهَلِفَ
َ

ن نُْ
ُ
أ مُلِّعَغُ كَِلَِ¨و ،هللا بَيبِحَ اي .. هللا لَوسُرَ اي كَُّبِ

َ
 مَوَْ±ا انءَانْب

 .كِِ�وْمَ مِوْيَِن نَولُفِتَيَْ فَيْكَ

Ô toi Prophète de Allah, toi le Guide, l’Enseignant, durant le mois de ta naissance, nous 
nous rappelons ton éminence et ton mérite, ton excellent comportement et tes efforts, la 
description de ta beauté et ta générosité envers nous, ô Prophète de Allah. 

Ô Prophète de Allah, quand ceux qui font ton éloge te louent et quand ceux qui font des 
évocations évoquent ton nom, le chagrin nous emporte, comme si tout notre être s’écriait : 
« Si seulement je pouvais avoir l’honneur de te rencontrer, de bénéficier ne serait-ce que 
d’un seul regard de ta part dans le rêve ! » tout comme notre maître Bilal Al-Habachiyy 
en a eu la grâce, lui qui avait déjà eu l’honneur d’être en ta présence et de te voir à l’état 
d’éveil. Et pourtant, quand il t’a vu dans le rêve et qu’il a contemplé ton illustre visage, il 
s’est éveillé de son sommeil cette nuit-là, les sentiments d’amour et de nostalgie ont 
enflammé en lui une fièvre passionnelle qui l’a poussé à venir à toi, il s’est alors empressé, 
progressant nuit et jour pour parvenir à Médine la Magnifique et se tenir là, sur le pas de 
ta porte, les larmes s’écoulant de ses yeux ; mais ses larmes pouvaient-elles apaiser la 
brûlure de son cœur ? Non, non, loin de là, Bilal Al-Habachiyy est celui qui a dit avant de 
mourir ce qui signifie : « Demain nous retrouverons les bien-aimés, Mouhammad et ses 
compagnons ! » Oui, demain aura lieu la rencontre avec Mouhammad au Jour de la 
rétribution !  

C’est pour tout cela et pour beaucoup, beaucoup d’autres raisons que nous t’aimons, ô 
Messager de Allah, ô Bien-aimé de Allah ! C’est pour cela que nous enseignons aujourd’hui 
à nos enfants comment ils fêteront le jour de ta naissance. 

ن اذالِو 
َ

أ لَ كِرَابمُْلا مِوَْ±ا اذهَبِ لُفِتَْ
ُ
ن ؟ انتِ$م

أ فُرِعْغَ نَُْ
َ
أو كَبِّرَِل نَيرِكِاشلا دُيِّسَ كَ$ن

َ
 تَْن

أ غِبَْنَي فَيْكَ كَرِكْشُِب مُلِّعَمُْلا رُكِاشّلا
َ

أفَ ،هبِّرَِل نِمِؤْمُْلا رُكْشُ نَوكَُي نْ
َ
 كَِِ�وْمَ مِوَْي ف مُوصَُت تَْن

أو هِيفِ تzُِْوُ مٌوَْي كَاذ" تَْلقُفَ يِْنَْعلاِا مِوَْي مِوْصَ نْقَ تَْلئِسُ دْقَو
ُ
 ها ٥"هِيفِ Nعََ لَزِْن

أو
َ
أو كَعُضُاوَت مِوَْ±ا اذهَ ف رُكَذُْي ،يعِضِاوتَمُْلا دُيِّسَ تَْن

َ
¨ا تَْن

$
أَت لا يِ

ْ
 ءِارقَفُلا ةِسََلامُ نْمِ فُغَ

لأاو
َ
 نْمِ يَنِمِؤْمُْلا بَيبِحَ اي ،ميظِعَلا قِلُُلا بَحِاص اي يدِيِّسَ .. مهِتِويُنُ ف مْهِتِرَايزِو مْهُعَمَ لِكْ

                                                
 لئلا�ا ف قهيكاو دحأ هاور ٥
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أ نُمِؤُْي لا" كَِلوْقَ
َ

أ kّحَ مْكُدُحَ
َ
أ نَوكُ

َ
zوَوَِ هzِِاو نْمِ هَِْ�ِإ Nبحَ

َ
أ سِاNجاوَِ هِ

َ
 لِمَقَ ف ىرََن ٦"يعَِجْ

لأا يََْب بُِّلا اذهَ شَِْنِل ابًَبسَ ِِ�وْمَْلا
َ

 كَِلوْقَبِو كَتَِئيْهَو كَفِصْوَو كَِلامبَِو كَبِ اوقُ$لعَتََِ± لِايجْ
أ نْمِ اذهَ انلَمَقَ ُّدعُنَفَِ هالا مَيظِعَ اي كَلِعْفِبِو

َ
لأا لِضَفْ

َ
 نْمَِل ةِ$بحَمَْلاِ هذِهَ لَ لِِ±دْ$كابِ لِامعْ

 .هدَحْوَ لاعَت اللهِا ةِدَابعِ لِإ مْهِتِوَعْدَبِ اللهِا يِْغَِل ةِدَابعِلا مِْلظُ نْمِ سِانّلِل اذًقِنْمُ ءَاج

Alors pourquoi commémorons-nous ce jour béni pour notre communauté ? 

Nous savons que tu es le maître de ceux qui remercient ton Seigneur. Tu es celui qui Le 
remercie d’une façon parfaite et qui enseigne, par ton remerciement, comment il convient 
que chaque croyant remercie son Seigneur. Tu jeûnais le jour dans lequel tu étais né et 
lorsqu’on t’avait interrogé au sujet du jeûne du lundi, tu avais dit ce qui signifie : « C’est un 
jour dans lequel je suis né et dans lequel la révélation a commencé à descendre sur moi. »  

Et tu es le maître de ceux qui font preuve de modestie. Ta modestie est évoquée en ce jour 
de commémoration de ta naissance. Tu es celui qui ne manquait pas de tenir compagnie 
aux nécessiteux, de manger avec eux et d’aller chez eux leur rendre visite. Mon maître, toi 
qui as le comportement éminent, toi le bien-aimé des croyants, tu as dit ce qui signifie : 
« Aucun d’entre vous n’atteindra un degré de foi complète tant qu’il ne m’aimera pas 
plus encore que son père, son enfant et l’ensemble des gens. »  

Nous voyons dans l’organisation du Mawlid, une cause pour diffuser cet amour chez les 
gens de tous âges, pour qu’ils s’attachent à ta personne, à ta beauté, à tes qualités, à ton 
apparence, à ta parole, à tes actes, toi qui possèdes de toutes les créatures le rang le plus 
élevé. Nous comptons cette commémoration comme l’une des meilleures façons de 
manifester cet amour envers celui qui est venu pour sauver les gens de l’obscurantisme et 
de l’adoration d’autre que Allah pour finalement n’adorer que Allah ta^ala Lui Seul. 

أبِ يُكِذْ$كا ِِ�وْمَْلا لِمَقَ Ûو
ُ
أ رٍومُ

ُ
أو Ýِِّرَعَلا كَِئامتِْناو كَبِسََنو كَمِسْا ظُفْحِ ،اهنْمِ ىرَخْ

َ
 ءِامسْ

أ
َ
أ" تَْلقُ مَِل $لاÞِوَ ،كدِلاوْ

َ
أو دNُممَُ اَن

َ
أ اَن

َ
أو دُحَْ

َ
�ا ِ�اْلا ان

N
أو رَفْكُلا َِ� اللهُا وحُمْفَ يِ

َ
 شُِالا ان

�ا
N
أو مِدَقَ لَ سُاّجا شَُيُْ يِ

َ
�ا بُقِاعلا ان

N
أُ هدَعْنَ سَْيَل يِ

َ
أ ةِحَْ$رلا ُّبَِن .. ٧"دحَ

َ
 ُّبَِنو .. تَْن

أ ةِبَوْ$كا
َ
أو .. تَْن

َ
أ تَْن

َ
أ .. مسِاقلا وُب

َ
 .هللا لَوسُرَ اي ءِارهْ$زلا وُب

أ رُكِّذَُنو مُلِّعَغُو مُ$لعَتَغَ ِِ�وْمَْلا ف
َ
أ كَ$ن

َ
أ تَْن

َ
 تَْلقُ اذالِ لاÞِّو اللهِا لَوسُرَ اي يدِيِّسَ اي سِاّجا فُشَْ

zوَ نْمِ ةَنانكِ فَطَصْا اللهَا Nنِإ"
َ
 نَِب شٍْيرَقُ نْمِ فَطَصْاو ةَنانكِ نْمِ اشًْيرَقُ فَطَصْاو ليقِامسْا ِ

                                                
 يراخكا هاور ٦
 هيلع قفتم ٧
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أ ؟ ها ٨"مٍشِاه نَِب نْمِ kِافطَصْاو مٍشِاه
َ
 انمُيظِعْيَو كََل انُّبحُ داديَْفَ كَفَشََو كَرَدْقَ مَلَعَْجِ سَْيَل

أ نوكُنَفَ كََل
َ
لأِ عَبَْي

َ
 ؟ كجِهْغَو كَرِمْ

أو كَتِدَلاوِ نْقَ مُلِّعَغُو مُ$لعَتَغَ ِِ�وْمَْلا Ûو
َ
أ امَ$يسِ كَفِاصوْ

َ
Z مِانمَْلا ف اهاءرَ نْمَ تِ$لا كَفَاصوْ

َ
 ُ

أفَ ،لاعَت اللهِا نِذِْإبِ ةَ$نَلا لَخُدَِْ± طِاصِّلا لَ رِوبُعُلابِ ىشَُْب
َ
¨ا تَْن

$
 مِانمَْلا ف kِاءرَ نْمَ" تَْلقُ يِ

 ها ٩"ةظَقََ�ا ف kِايََسَفَ

Il y a également dans l’organisation du Mawlid, un rappel d’autres sujets encore, comme 
de perpétuer ton nom, ton ascendance, ton origine arabe ainsi que le nom de tes enfants. 
Sinon, pourquoi aurais-tu dit ce qui signifie : « Je suis Mouhammad et je suis Ahmad et je 
suis Al-Mahi, celui par qui Allah efface la mécréance. Et je suis Al-Hachir, celui à la 
suite duquel les gens seront rassemblés. Et je suis Al-^Aqib, celui après qui il n’y aura 
plus d’autre prophète. »  

Le Prophète de la miséricorde, c’est toi… le Prophète du repentir, c’est toi… et tu es Abou 
l-Qaçim… Abou z-Zahra’, ô Messager de Allah. 

À l’occasion du Mawlid, nous apprenons, nous enseignons et nous rappelons que tu es le 
Meilleur des gens, ô mon maître, ô Messager de Allah ! Sinon, pourquoi aurais-tu dit ce qui 

signifie : « Certes, Allah a élu Kinanah parmi les descendants de ‘Isma^il et Il a élu 
Qouraych parmi les descendants de Kinanah. Il a élu les descendants de Hachim parmi 
Qouraych et Il m’a élu parmi les descendants de Hachim. » N’est-ce pas afin que nous 
sachions ton degré, ta noblesse et qu’augmente ainsi l’amour que nous te portons et la 
glorification que nous te devons, afin que nous soyons ceux qui suivent le mieux tes ordres 
et ta voie ? 

À l’occasion du Mawlid, nous apprenons et nous enseignons ce qui est parvenu au sujet de 
ta naissance et de ta description, surtout la description grâce à laquelle, si l’on te voit en 
rêve tel que tu es décrit, on a la bonne nouvelle de franchir le Sirat pour entrer au Paradis, 
par la volonté de Allah ta^ala. Tu es celui qui a dit ce qui signifie : « Qui me voit dans le 
rêve, me verra à l’état d’éveil. »  

أ رُكَذْيُفَ كَتِيَسِِل ةٌءَارقِ ِِ�وْمَْلا Ûو
َ
أ مُتْفُ $نعَنَمْفَ لافَ امًيتَِي تَيْ$برََت كَ$ن

َ
أ دٍحَ

َ
أبِ قَ$لخَتَفَ نْ

َ
 كَقِلاخْ

أتََيو
َ
 .هبُْلقَو هُسُفْغَ $قتَِفَ كَبِادآبِ بَ$د

                                                
 ملسم هاور ٨
 هيلع قفتم ٩
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 نَوكُِلاسّلا كَبِ يذِتَحْيَفَ تèُبََلا كَقِدْصِبِ تْرَهَظَ فَيْكَ كَتِرَاتِ نْمِ مُ$لعَتَغَ كَتِيَسِ ةِءَارقِ Ûو
لأا نَمِ لِيلِقَلابِ وَْلو تèِبََلا ف نَوعُمِاطّلا لِلاَلا ف نَوبُغِارّلا

َ
 .قازرْ

أدََب دْقَو اللهِا لِإ ةِوَعْ$�ا قَرُطُ ةُخُّ�ا مُ$لعَتَفَ كَتِيَسِ ةِءَارقِ Ûو
ْ

 $kحَ مِلاسْلإِا لِإ وعُدَْت ادًيحِوَ تَ
أ ف شَََتْنا

َ
أ مُلاسلاو ةُلاصّلا كَيْلَعَ كَدَعْنَ ءَاولِّلا لَحََو ةِ$يبِرَعَلا ةِرَيزَِلا ءِاجرْ

َ
لأا كَُباحصْ

َ
 مُلاعْ

 ١٠﴾o انٗيِبُّم احٗتۡفَ كََل انَحۡتَفَ اَّنِإ ﴿ لُوقُفَ اللهُاو بَرْغَلاو قَْ$شلا نِيِّ�ا اذهَبِ اوغُلََب kّحَ
لأِل مٌيلِعْيَ كَتِيَسِ ةِءَارقِ Ûو

ُ
لأابِ مَاتِْللاِا ةِ$م

َ
أو ةِنَسََلا قِلاخْ

َ
¨ا تَْن

$
لأِ تُثْعُِب امNنِإ" لُوقُيَ يِ

ُ
 مَمَِّت

لأا مَرِكمَ
َ

 ها ١١ "قلاخْ

أ فُرِعْغَ كَتِيَسِ ةِءَارقِ Ûو
َ

لأِ مُودَُت لا اهيفِ شُيعَِن تِ$لا ايْنُّ�ا $ن
َ

أ غِبَْنَي لافَ دٍحَ
َ

 اهيْلَعَ لََتاقتَغَ نْ
أو
َ
¨ا تَْن

$
أو عِوُلا نَمِ كَنِطْنَ لَ رَجََلا طُبِرَْتو يِصَِلا لَ مُانَت تَنْكُ يِ

َ
¨ا تَْن

$
 دْهَزْا" تَْلقُ يِ

أ ف اميفِ دْهَزْاوَ اللهُا كNَبيُِ ايْنzُّا ف
َ
 ها "سُاّجا كNَبيُِ سِاّجا يدِْي

لأِل مٌيلِعْيَ كَتِيَسِ ةِءَارَقِ Ûو
ُ
أو ،كَجِهْغَ لَ يُْ$سلاو كَنِيدِبِ كُُّسمَ$كا نُوكَُي فَيْكَ ةِ$م

َ
¨ا تَْن

$
 يِ

أ( تNِنسُِب كُسِّمَتَمُْلا" تَْلقُ
َ

لأاو ةِدَيقِعَلا نَمِ تِعَيشَِ يْ
َ

أ دِاسفَ دَنْعِ )مِكحْ
ُ
² تNِم

َ
أُ 
َ

 ١٢"دٍيهِشَ رُجْ
 ها

À l’occasion du Mawlid, nous faisons le récit de ta biographie honorée et nous y rappelons 
que tu as été élevé orphelin. Ainsi, le fait d’être orphelin n’empêchera jamais personne 
d’améliorer son caractère en prenant exemple sur ton comportement, le fait d’être privé de 
parents n’empêchera jamais quelqu’un de se discipliner en prenant exemple sur tes bonnes 
manières, de sorte que son âme et son cœur s’embellissent de politesse.  

En faisant le récit de ta biographie, nous apprenons de ta pratique du commerce, comment 
les bénédictions se sont manifestées grâce à ta véracité. De sorte que pourront suivre ton 
exemple tous ceux qui veulent emprunter le chemin de droiture, tous ceux qui veulent 
œuvrer dans le licite, tous ceux qui ont l’ambition d’obtenir des bénédictions, quitte à se 
contenter de revenus plus modestes.  

En faisant le récit de ta biographie, ceux qui appellent à la voie agréée par Allah apprennent 
les différentes étapes de l’appel à la religion que Allah agrée. Ils apprennent que tu as 

                                                
 حتفلا ةروس ١٠
 قهيكاو رابلا هاور ١١
 قهيكاو رابلا هاور ١٢
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commencé seul à appeler à l’Islam jusqu’à ce qu’il se propage dans toutes les régions de la 
péninsule arabique ; et comment après toi ^alayka s-salatou was-salam tes compagnons 
illustres ont maintenu haut la bannière jusqu’à faire parvenir cette religion aux orients et 
aux occidents de la terre. Ainsi Allah dit ce qui signifie : « Nous t’avons accordé une 
conquête éclatante. »  

Dans le récit de ta biographie, il y a un enseignement pour ta communauté pour qu’elle 
s’attache à tes bons caractères, puisque c’est toi qui as dit ce qui signifie : « Je n’ai été envoyé 
que pour parachever les comportements d’excellence. »  

En faisant le récit de ta biographie, nous avons connaissance que ce bas monde dans lequel 
nous vivons ne sera éternel pour personne, et qu’il ne convient pas de s’entretuer pour le 
conquérir. Tu es celui qui dormais directement sur des nattes et qui liais une pierre contre 
ton ventre tellement tu avais faim, et tu es celui qui a dit ce qui signifie : « Détache-toi des 
passions de ce bas monde, Allah t’agréera et détache- toi de ce que les gens possèdent, 
les gens t’aimeront. » 

En faisant le récit de ta vie, il y a un enseignement pour la communauté, à savoir comment 
doit se faire l’attachement à la religion et comment doit se réaliser la marche sur ta voie. 
En effet, tu es celui qui a dit ce qui signifie : « Celui qui s’attachera à ma voie –c’est-à-dire 
ma chari^ah, ma Loi révélée, avec ce qu’elle comporte de croyances et de jugements pratiques– 
celui qui s’attachera à ma voie lorsque le mal se propagera au sein de ma communauté, 
aura la récompense d’un martyr. »  

 
ن
َ

لأاِ هذِهَِل مَ$لسَو هيلع اللهُا لّصَ اللهِا لِوسُرَ ِِ�وْمَبِ لُفِتَْ
ُ
 ف ايازمَْلا نَمِ يَثِكَلا يَثِكَلا اهيِْغَِلو رِومُ

 ءِارقَفُلا مِاعطÞِْو نِاسحْلإِاو بِِّلا نَمِ مِوَْ±ا اذهَ ف لُصُيَْ امّقَ لاًضْفَ ةِرَطِعَلا ةِبَسَانمُْلاِ هذِهَ
Z يَحِادّمَْلا حِدْمَ عِامسَو يِكِاسمَْلاو

َ
أبِ ملسو هيلع اللهُا لّصَُ 

َ
 بُاسْنتَفَ دٍ$مم بِّبُِ ةٍرَمِخ ةٍدَئِفْ

أبِ تُامغَ$جا
َ

ل
ْ
لصَُي ةِ$يدِ$محَمُْلا تِاّ¨ابِ نَومُِئاه مْهُو ةً$يجِشَ ةًَبذْعَ يَبِّحِمُْلا نِا

 نَومُلِّسَُيو هِيْلَعَ نَوُّ
أ امبِ لاًمَقَ هِيْلَعَ

َ
ِلسَوَ هِيْلَعَْ اوُّلصَ ﴿ اللهُا رَمَ   .١٣﴾u امًيِلسَْتْ اومُّ

أ رُوسُُو نِاطيْ$شلا مُلرِْإ لاِّإ كَِلذَ ف نْكَُي مَْل وَْل نِاميلإِا ةَوَخِْإ
َ
 فَكََل يَمِلِسْمُْلا نِاميلإِا لِهْ

أرَ ام فَيْكَفَ
َ
 .ضِيْفَلا نَمِ ضَيْغَلا اذهَ انْي

Nous célébrons la commémoration de la naissance du Messager de Allah ! pour toutes ces 
raisons-là et pour beaucoup, beaucoup, d’autres avantages encore en cette occasion 

                                                
 بازحلأا ةروس ١٣



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  8 

traversée de bouffées de parfums évanescentes. Sans compter tout le bien et la bienfaisance 
qui se produisent ce jour-là, les dons de nourriture aux pauvres et aux miséreux, le fait que 
les gens écoutent les chants d’éloges du Prophète !, leurs cœurs emplis d’amour pour 
Mouhammad.  

Ainsi, des mélodies pures et touchantes s’échappent des chants de ceux qui sont épris 
d’amour pour le Prophète Mouhammad, l’esprit emporté par l’admiration qu’ils lui portent, 
ils invoquent Allah pour qu’Il l’augmente en honneur et en degrés et qu’Il l’apaise quant 
au sort de sa communauté, œuvrant ainsi conformément à l’ordre de Allah ce qui signifie : 
« Faites des invocations d’élévation en degrés en sa faveur et demandez la 
préservation de sa communauté de ce qu’il craint pour elle. » 

Mes frères de foi, si le Mawlid ne comportait que le fait d’humilier le chaytan et de réjouir 
les musulmans, les gens qui ont la foi, cela suffirait largement. Alors que dire maintenant 
que nous avons entrevu une simple goutte tirée d’un océan de bienfaits ? 

 
أو اذهَ

َ
  .مكَُلو ل اللهَا رُفِغْتَسْ

 
 ةيناكا ةبطلا
ن اللهِ دُملا

أ رِوشُ نْمِ اللهِابِ ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَُ هدُمََْ
َ
أ تِائيِّسَو انسِفُْغ

َ
 اجِامعْ

Z $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ
َ

Z يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ 
 قِدِاصلا دٍ$مم اندِيِّسَ ل مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ

لأا دِعْوَلا
َ
أ نْقَ اللهُا ùَِرَ .يلسَرْمُلاو يَيِّبِ$جا هِنِاوخِْإ لو يِم

ُ
 تِيَْكا لِاءوَ يَنمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدشِا$رلا ءِافلَُلا نِعَوَ نَيرهِا$طلا
َ

ú لأا نِعَوَ عٍَِّوَ نَامثْقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدتَهْمُلا ةِ$مِئ

َ
ú 

أو عِِّفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينحَ
َ

لأا نِعَوَ دَحَْ
َ
  .يَلِا$صلاو ءِاِ±وْ

أ
َ
أ kِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
  .هوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nَِفْغَو مْكُيصِو

أ اومُلَعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أبِ مýُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 8َا َّنِإ ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِنِ لَ مِلا$سلاوَ ةِلا$صلابِ مýُْرَمَ

أ اَي بَِِّّلا ََ} نَوُّلصَُي هُتَكَِئxَمَوَ
َ
ِلسَوَ هِيْلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلا اهَُّي  لِّصَ $مهُ$للَا .١٤﴾u امًيِلسَْتْ اومُّ

 مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو مَيهاربإ اندِيِّس ل تَيْ$لصَ امَكَ دٍ$مم اندِيس لِاء لو دٍ$مم اندِيِّسَ ل
ýرَاب امَكَ دٍ$مم اندِيِّس لِاء لو دٍ$مم اندِيِّس ل كْرِابو

ْ
 اندِيِّس لِاء لو مَيهاربِإ اندِيِّس ل تَ

                                                
 ٥٢/بازحلأا ةروس  ١٤
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أ اَي﴿ لاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِ دٌيحَِ كَ$نِإ مَيهاربإ
َ
 ءٌشَْ ةِعَاَّسلا ةََلزَْلزَ َّنِإ مْكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلا اهَُّي

أ اَّمعَ ةٍعَضِرْمُ ُّكُ لُهَذَْت اهَنَوْرََت مَوَْي o مٌيظِعَ
َ
 سَاَّلا ىرََتوَ اهَلَحَْ لٍحَْ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تْعَضَرْ

 اَجَ بْجِتَسْاف كَانوْعَدَ ا$نِإ $مهُ$للَا ،١٥﴾� دٌيدِشَِ 8ا بَاذَعَ َّنكَِلوَ ىرَكَسُِب مْهُ امَوَ ىرَكَسُ
أ ف انفَاسÞِْوَ انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْاف اَنءَخدُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
 مْهُنْمِ ءِايحْ

لأاوَ
َ
 ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا Ûوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ�ا ف انتِاء ان$برَ تِاومْ

ِلاض يَْغَ نَيدِتَهْمُ
أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا $مهُ$للا يَلِّضِمُ لاوَ يَّ

َ
 $شَ انَقِوَ ان$مهَ

 اللهَا $نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا$نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ خَيْ$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام
أَي
ْ
 مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَنَْيوَ َ"رْقُلا يذِ ءِاتَيÞِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ
 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ$ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَ مýُْرِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ

  
 

                                                
 ٢-١/جّلا ةروس  ١٥


